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KYJIBTYPHAS NTAPAJJUT'MA OBIIECTBA U CJIOBA IT'OJA

H.H. Tpomuna
MHWOH PAH, Mocksa

Annomayusn. I1oo kynbmypHou napaouemoii NOHUMAemcs: KylomypHbli Koo, onpe-
OensowuLl. Mupogocnpusimue, MvlulieHue u nosedenue noel, gedyuuti cnocod ovimus
u a3vika. Kynemyphas napaduema gpopmupyemcs npubiusumensHo 6 meueHue 08yx noKoie-
HULl, GKMUBHO YHACBYIOUUX 8 KOMMYHUKAMUBHBIX NPAKMUKAX U MAKUM 00pA30M peanbHO
n0020MaBIUBAOWUX UHHOBAYUU 6 KYIIbIYPHOU napaoueme oouecmea.

B cmamve ucnonvyemcs xonyenyus M. Muo o mpex mexaHuzmax mMexicnokoneHHol mpancis-
Yuu KYIonypbl U NOOYEPKUBAEMCst OOMUHUPOBAHUE NPeUSYPAMUBHOL0 MEXAHUIMA 8 COBPEMEH-
HOM 0bujecmeae, Ymo 00YCl0GNEeHO COYUANLHOT, IKOHOMUUECKOU U NOTUMUYECKOU aKMUBHOCMbIO
COBPEMEHHOU MON00exCU. Dma aKmusHOCHb Onpeoensem Cneyuuky 08YX 8aANCHEUUUX
9N1eMeHMO8 KYIbIMyPHOU NApaoueMvl — KJII0Ue8blX C108 U NpeyedeHmHbIX MeKCmos.

Hccnedosanue nposedeno na mamepuane cnuckog «Cnosa 200a», cocmagieHHbIX
Obwecmeom nemeyxoeo asvika (Bucbaoen) 3a nepuoo ¢ 1977 no 2017 2. Ananuzupyem-
¢ coomHouenue cio8 2o0a u ciog snoxu (no « Cnogapio knioveguix cnios XX cmonemusy).
Ipu smom yuumvieaemcs eHomer A3bIKOGOU MOObL U COOMHOULEHUS CLO8 200a/IN0XU
U A36IKOBOU HOPMbI.

Kniouegvle cnoga: kynemypuas napaouema, 1uH280KYIbMYpa, NOKONeHUe, MPAHCAYUS
KYNIbIMypbl, CLOBO 2004, CNI0B0 INOXU, A3bIKOBA MOOd, A3bIKOGAS HOPMA.

CULTURAL PARADIGM AND WORDS OF THE YEAR

Abstract. Cultural paradigm is understood as the cultural code that defines the world-
view, thinking and behaviour of people, the leading way of life, language and the material
world. The cultural paradigm is formed approximately within two generations, actively
participating in communicative practices and thus really preparing innovations in the cul-
tural paradigm of the society. The article deals with the concept of M.Mead on the three
mechanisms of intergenerational transmission of culture and emphasizes the dominance
of the prefiguration mechanism in the contemporary society, due to the social, econom-
ic and political activity of the youth today. This activity determines the specificity of two
important elements of the cultural paradigm — key words and precedent texts. The study
has been conducted on the material lists of ,, Words of the year* compiled by the Society
of the German language (Wiesbaden) for the period since 1977 till 2017. The relationships
between the words of the year and the era (,, Glossary of key words of the twentieth centu-
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ry“) are described. The phenomenon of language fashion and the ratio of words of the year
/ era and language norms are taken into account.

Key words: cultural paradigm, linguistic culture, generation, culture transmission,
the word of the year, the word of the era, fashion in language, language norm.

Tema cTaTbW OTHOCHTCS K TOMY IIMPOKOMY KpYTy MpoOJieM, KOTOpBIE pac-
CMaTpPUBAIOTCS C TMO3HMIMWA NOHSATHS KYJIBTYpPHOW mapaaurMel oOmiectBa. Ilox
HEll MOHMMAETCSl «KYIBTYPHBIH KO, ONPEACISIOIUI MUPOBOCIPHATHE, MBIII-
JICHWE W TIOBEJEHME JIIOJCH, BEAyIMNi crocoO OBITHS, SI3bIKa W MaT€pHAIBHOTO
mupa» [bakaa 1998,10-11]. KymerypHas mapagurma gopmupyercs moa Bo3Iei-
CTBHEM OOIIeH COIMOKYIIBTYPHOM 3MOIMH ¥ IEHHOCTHOW HePapXHH, aKTyaIbHBIX
JUTS JJAHHOTO SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA MPHONM3UTENFHO B TEUCHHE JBYX IMOKOJIE-
HHUH, aKTUBHO YYaCTBYIOIINX B KOMMYHUKAaTHBHBIX IPAKTHKaX W TAKMUM 00pa3om
peaybHO MOATOTABIMBAIONIMX HHHOBAIIMH B KYJIBTYPHOU MapaaurMe oOmecTsa.

CymiecTByeT 3BPUCTHYCCKU OYCHB IIeHHast KoHmemus M. Mun [Mun 1988],
B paMKax KOTOPOH Pa3IHYalOTCsl TP MEXaHM3Ma MEKITOKOJICHHOHN TpPaHCISAINH
KyJIBTYPBI — HOCTGUTYPATHBHBINA, KOQUTYPaTUBHBINA U TPe(QUTYpATUBHBIN:

1) [ocrduryparuBHBIi CrI0CO0 Mepenaqn KyIbTyphl XapaKTepeH IS TPaIuIuOH-
HOTO OOIIIECTBA M TPEIIOJIAraeT TPAHCIISIAIO 3HAHUH, OITBITA M IIEHHOCTEH OT CTapIINX
TIOKOJICHNH K MJTaiIiM. VIHHOBAIWy MPOMCXOIT OYE€Hb MEAJIEHHO U HE OI00PSIFOTCSL.
VIMeHHO Tak 4eI0BEeYeCTBO JKMIIO HA MPOTSHKEHINH MHOTHX THICSTYCJIETHH.

2) KoduryparusHblii criocod mepenadn KyJiIbTypbl, P KOTOPOM HOBOE 3Ha-
HHE TIepeIaeTcs B peesiax MOKOJICHHUS M HAYMHAET [IEHUTHCS OIBIT, HE OCBSIICH-
HbII1 BeKoBO# Tpaaumuei, chopmuposaics B X VIII B. B EBporie HoBoro Bpemenu
B CBSI3M C IPOMBINUIEHHON peBomtorueil. Cama ujest 0 BOSMOKHOCTH CO3JIaHUS
YEero-TO NMPUHIMIHAIFHO HOBOTO MPHIILIA U3 MaTepHabHON c(ephl B KyJIBTypY.
[TocTeneHHO yTBEpANIOCH MOHNMaHKE TOTO, 9TO CO37[aHUE HOBOTO HE TOJIBKO BO3-
MOXKHO, HO ¥ He00X0auMO. MIHepTHOE GOJIBIIMHCTBO CTAI0 MEHBLIIMHCTBOM.

3) IIpu npeuryparuBHOM criocob6e 0OHOBIEHH S KYJIBTYphI CO3AATEIeM HOBBIX
3HaHUM, ONbITa ¥ IEHHOCTEW CTAHOBUTCSA MOJIONEKb. HOBBIE 371EMEHTHI KyJIbTY-
PBI IIepeAatoTCst 0T MIIAALINX K CTapLIMM, IPUYEM AO0Js TAKOr0 HOBOTO B 001IEM
MacCHBE KYJIBTYpPbI pacTerT.

Kaxk ormeuaer B. 1. BenukoB, 3T0T crioco0 nepenaun BHOBb BO3HUKIIHUX KyJlb-
TYpHBIX (DEHOMEHOB BIEPBBIE OKa3bIBAETCS CEPhE3HO 3a/leHCTBOBAHHBIM B XOIE
nHpOpMaIMoHHOH peBodrormu [benukos 2007].

CeronHs (hakTop MOKOJIEHHS BCE Yallle IPU3HACTCSA BEChbMa BOXHBIM B IIJIaHE
S3BIKOBBIX M3MEHEHM, XOTsI KaTeropus MOKOJIEHUS €lle HE BBEICHA B MOHATUM-
HBIH anmapaTt COIMOJMHTBHCTHUYecKoro aHanu3a. J. Hoimana [Neuland 2013]
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MOAYEPKHBAET, YTO POJIb IIOHSTHS TOKOJICHUS — KJIIOUEBas 1J1s1 COLUONUHT BUCTH-
YEeCKUX HCCIEAOBaHUI. DTO MOATBEP)KAACTCA AKTUBHBIM HCIIOJIB30BAaHHEM €rO
B MyOJIMKANUSIX IO KICTOPHH U connoiioru sizeika [ Gerstenberg 2012; Bude 2000;
Kohli 2009, 1ut. mo: Neuland 2013, 215], Tak kak cMcHa IMOKOJICHUHA MOXKET OBITh
COOTHECEHa CO BPEMEHEM TIOSIBJICHHUS U PACTIPOCTPAHEHUS S3bIKOBBIX MHHOBAIUH.

Cpenu SeMeHTOB KyJIBTYPHOU MapaJIurMbl BaKHBI JBa JJIEMEHTA B TJIAHE BIIU-
SIHUSI TIOKOJICHYECKOro (pakTopa Ha BepOaTbHYHO KOMMYHHKALUIO: 1) «eIMHBIH,
oOmmit U1 BCel SMOXHM CHMBOJIMYECKUH sl — HAOOp “mapoiei” amoxu, Habop
KITIOYEBBIX CJIOB M BEIIEH, OOIHIA THIT CEMHOTHYECKUX OTHOIICHUI»; 2) U «Imapa-
IUrMaibHble (IPELCNCHTHBIC, WM PENpPE3CHTATHBHBIC) TEKCTBI, BBICTYIAO-
e BeayummM mudom snoxm» [bakau 1998, 11-12]. B cozaanuu takoro Habopa
«maposei» (JIO3yHIOB), KIFOUYEBBIX CIIOB U MPEIECACHTHBIX TEKCTOB 3MOXH aKTHB-
HO Y4aCTBYET MOJIOICKb HMEHHO B CHJIY PELIAIOIIETO BIMSHUS CETONHS Npepury-
PaTHBHOTO crtoco0a MEXIOKOICHHOH TPAHCIISLUH KyJIBTYPHI.

Haumnrast ¢ 1971 roma cienmansHoe >xtopu «OOIecTBa HEMELKOTO sI3bIKa» B Bric-
6anene (Gesellschaft fiir deutsche Sprache, Wiesbaden) exxeronHo cocraBisier Criuicku
CIIOB TOZ1a, COOOIIAas TIPH STOM KOHTEKCT MX yrotpedmerns, a B 2001 ., B o0CHOBHOM
Ha 0a3e 3Thx cruckoB 3a 1971-1999 rr., Benmien cnoBapb-cripaBodHIK «CII0Ba, BOIIE -
e B nctoprio: KimoueBsie onstust XX Bekay [Krome 2001]. OtvernM, 9to TepMu-
HBI «CIIOBO» U «IIOHSTHE HCIIONB3YIOTCS B 9TOM CIIOBAPE-CIIPABOYHHKE KaK CHHOHUMBI,
YTO CIIE/IYeT YKE M3 CaMOoro Ha3BaHHS HACTOSIIET0 n3aHusl. C 3THM TPYAHO COINIaCHTh-
cs1, HO, BUIIMIMO, ATO CAEJIAHO, YTOOBI He 3aTPYAHSATH MIMPOKYIO IyQIHKY, Ha KOTOPYIO
paccurTaH 3TOT CIIOBAPh-CIPABOYHUK, TOHKOCTSIMH JIMHTBUCTUYECKON TSPMUHOIOTHHL.

[NocreneHHo cTaO SCHO, YTO 3TH CIHCKH CJIOB OPHEHTHUPOBAHBI MPEHMYIIE-
CTBEHHO Ha HacelieHHe [epMaHHH, TOCKONBKY OTOOpaHHBIC CJIOBa HCIIONB30Ba-
JIMCh B IUCKYPCE HEMELKHMX NOMUTHKOB B HeMelkix CMU, T.e. He ObUI yUTeH IUTiO-
PHIICHTPUYCCKUN XapaKTep COBPEMEHHOTO HEMEKOro si3bika. [1odToMy HaumHas
¢ 1999 roma aHanOTMYHBIE CIIHMCKH COCTAaBIIAIOTCS lcciiemoBarebCcKoi KOMHCCHEN
[0 aBCTPUHCKOMY BapHaHTy HeMelKoro si3bika B Kapn-OpaHueH-yHuBepcuTeTe I
I'pau (Forschungsstelle fiir 6sterreichisches Deutsch an der Karl-Franzens-Universitat
Graz); ¢ 2002 rona BeiOUpaetcst BeipaxkeHue rofa (Spruch des Jahres): B 2017 rogy
ABCTPUHCKMM CJIOBOM Tozia Obu1o n3bpano cnoBo Vollkoller «abcomoTHast 4yiiby
(kompletter Unsinn) [Hochmut URL]: Tak ObiBIIM# (henepanbHbli KaHIIep ABCTpUN
Kpuctuan KepH orpearnpoBail Ha npeyioKeHHe TOTHAIHEr0 MUHUCTPa HHOCTpaH-
HbIx fgen Cebactuana Kypiia nepekpbith B Cpeu3eMHOM MOpPE MapIIpyT, 110 KOTOPO-
My OeKeHIIbI 13 HeOaronony4yssix crpad Adpuku nepedupatorcs B EBporty.

C 2010 roaa BeIOMpaETCst MOJIOJEKHOE aBCTPUNCKOE CIIOBO/BBIPaYKEHHE TOJIa.
B 2010 romy um crano Beipaxkenue Hallo, I bims! / Hallo, ich bin’s! u3 s3bika

JIMHrBMUCTMYECKAs YacTb 315

®ownr (Vong-Sprache B UnTeprere). OHO ke 0Ka3anoch MOJIOACKHBIM BBIpaxe-
HHUEM rozia v B ['epmaHum.

VYke OIHO TO, YTO C Hayayia HYJEBBIX I'OJIOB CTANO BBIOMPATHCS MOJIOICHK-
HOE CJIOBO T'0J]a, TOBOPHUT O 3HAYMMOCTH MOJIOJCKHOH KOMMYHHKAIIMU B JKU3HU
HEMEIKOA3BIYHOTO COOOIIECTBA B €r0 HAIMOHABHBIX BapHaHTaX.

AHAJIOTHYHBIEC CIIUCKH COCTABJISFOTCS TAK)KE B HEMEIKOS3BIYHOM H B PETOPO-
MaHCKoM peruoHax [Iseinapun.

Kak cooTHOCATCS clloBa rofia U KIIIOYEBBIE CII0BA AMOXH U KaKylO POJIb HTpaeT
B TOM MOJIO/IC)KHBIH S3bIK?

Pazmuus ciiora rozia v ciioBa MoXH (BEIPAYKESHHUS FO/Ia U BRIPXKESHHSI STIOXH ) OIIpe-
JIeTSTFOTCS: 1) CTETeHb0 3HAYMMOCTH KOHIIETITA U €70 BepOaTbHBIX COOTBETCTBUH IS
COOTBETCTBYIOIIETO JIMHTBOKYIIBTYPHOTO COOOIIECTBA; 2) TEM, KaK JOJTO COXPAHICTCS
COOTBETCTBYFOLIAs TPELCICHTHAS SIMHAIIA B KYJIBTYPHOH MAMSTH 3TOTO COOOILECTRA.
XPpOHOJIOTMYECKH 3HAYUMOCTD OOJBIIMHCTBA CIIOB IO/, KaK MPaBHJIO, OPaHUYHBA-
€TCsI 3THM TOJIOM: CJIOBA HE (PUTYPUPYIOT B CITHCKAX CIICAYIONIHX JIET Jake Ha Goree
CKPOMHBIX NO3UIMSIX. [103TOMY He Bce CI0Ba rofia CTaHOBSTCS CIIOBAMH SITOXH, HAITPH-
mep cioBo Reisefreiheit (cmoBo Ne 1 B criucke cioB 3a 1989) 6bu10 upe3BeIYaiiHO
aKTyaJbHO HaKaHyHe 00beMHEeHMs [ epMaHHuu, TIOCKOIBKY OTpakallo YMOHACTpOe-
Hus Tpakaad OopiBrer [JIP. OmHako 3aTeM OHSATHE CBOOOIBI TIEPESIBIKCHIS, CTaB
OOBIYHBIM JIJIS JIFOICH, TIOTEPSUIO CBOIO 3I000JHEBHOCTH M, CIICIOBATEIBEHO, KOM-
MYHUKaTHBHYIO 3HAYHMOCTb M HE BOIIUIO B CITUCOK KIIFOYEBBIX MOHATHI XX Beka.

B cnoBax cruckoB 3a 1977-1999 1T. 0TpaxXeHBI KOHIICTITHI, XapaKTePU3YIO-
1re coOBITHS, HHTEPECHI, YyBCTBA U HACTPOCHHS JIIONSH Ha MPOTSIKESHIH rOpaszio
Oornee TIPONOIKUTENBHBIX IIEPUOJOB B HCTOPUHU Hapoaa. K Takum cioBaM OTHO-
carcs, Hapumep, Szene (Ne 1/ 1977), Holocaust (Ne 1 / 1979), Ellenbogenge-
sellschaft (Ne 1 / 1982), Tschernobyl (Ne 1 / 1986), Gesundheitsreform (Ne 1 /
1988), neue Bundeslinder (Ne 1 /1990), Politikverdrossenheit (Ne 1 /1992), Mul-
timedia (Ne 1/ 1995), Sparpaket (Ne 1 / 1996), Millenium (Ne 1 / 1999) [Wort
des Jahres URL]. IIpu 3TOM Ba)KHOCTh MHOTMX KOHIIENTOB B *H3HU [ epmanuun
ObLTa OCO3HAHA JIUIIb MMOCTETIEHHO, U BepOabHbIC pean3allii STHX KOHLENTOB
OBLIM BCE JKe BKIIIOUEHBI B CIIMCOK CIIOB Beka, Hanpumep: Ozonloch (Ne 4/ 1987),
Solidaritditszuschlag (Ne 12 / 1991).

B cniickax cnoB rosa nHOTIa 0OHAPYKUBAIOTCSL:

— «MOP(OIOTHIECKUE MOHCTPBI», T.€. CIOXKHBIE CIIOBA, B CTPYKTYpE KOTO-
PBIX JTOBeJeHa O abcypAa CIIOCOOHOCTh HEMEIKOTO SI3bIKa K CIIOBOCIIOKEHHIO,
Hanpumep: Arzneimittelausgabenbegrenzungsgesetz (Ne 9 /2002). Ho Bce pexop-
JIbI TTOOMJT KOMIO3HT, 3aHsBiinid 10-e mecto B criucke ciioB 1999 rona: Rindfleisch
etikettierungsiiberwachungsaufgabeniibertragungsgesetz;
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— HeoObIuHbIe a00peBuaTypsl, HarpuMep: BRDDR <BRD +DDR (Ne 2 / 1989);

— maponu (JI03yHr1) 310X, HanpuMmep: Atomkraft? Nein danke! (1975).

[ToMuMoO CTENeHM MOIUTHUYECKOM M COLMOKYJIBTYPHOH Ba)KHOCTH KOHLEII-
TOB U MX BepOaJbHBIX COOTBETCTBUHN AJ OOIIECTBA CJIOBA TOAA U CIOBA JIOXU
Pa3ITUYArOTCs TAKKE M0 X OTHOLICHHUIO K SI3BIKOBOM MOZE, T.€. TOMY (heHOMeHY,
KOTOPBIN CTIOCOOEH OCTaBUTh NITyOOKHUH KyIBTYPHO-3HAYUMBIN CJIE]l B CAMBIX pa3-
JUYHBIX 00JIACTSX YEJIOBEUESCKOW KH3HU, HECMOTPSI Ha OTPaHUYEHHBIE XPOHOIO-
THYECKre paMKu cBoero npossiaerus [Tpommnaa 2017, 7].

KpurepusimMu NpHHAIIIOKHOCTH CJIOBAa K KATETOPUU «MOIHBIX» SBIIETCS
YaCTOTHOCTb, OIIYIICHHE TOBOPSIIMMHE €r0 HOBH3HBI ¥ ONOOPEHHE er0 3HAUHTENb-
HOH 4acThio connyma. [1ocKoNbKy (hopMHUpOBaHHE S3bIKA MOJIOJCKH KaK 0COOSHHO
JIMHAMUYHON CTPAThI OOIIECTBA MPOUCXOIUT Ha (DOHE YCUIICHHS TO3UIMI aHTIHH-
CKOTO $3bIKa BO BCEM MHpE, TO HEYAMBHUTEIIBLHO, YTO MHOTHE MOJIOJICIKHBIE CIOBa
rofa SBISIOTCS WM NPSMBIMU 3aUMCTBOBAHHSIMU M3 AQHIIMICKOTO HJIM KaJbKaMU
C aHJIMICKKX S3BIKOBBIX enMUHUIL. OCOOEHHO 3TO XapaKTepHO VIS CIIOB, 3aHABIINX
nepByro no3unuro B cnrckax 2011-2017 roxos [Jugendwort des Jahres URL]:

Swag — 1) “beneidenswerte, ldssig-coole Ausstrahlung (2011); 2) YOLO -
Abkiirzung von ,,you only live once: a) Aufforderung, eine Chance zu nutzen;
b) Entschuldigung fiir falsches Verhalten (2012); 3) Babo — ,,Boss, Anfiihrer,
Chef* (2014); 4) Smombie — Smartphone +Zombie (2015); 5) fly sein — ,,etw. oder
jemand geht besonders ab* (2016); 6) I bims — ,,Ich bin’s* (in der sog. Vong-Spra-
che im Internet). B kauecTBe pacnpocTpaHeHHOi (YK€ He TOJBKO B MOJIOACKHOM
SI3BIKE) KABbKH IPUBEIEM BBIpaKeHUE nicht wirklich? < engl. not realy? (Isst du
gern Pizza? — Nicht wirklich), Beitecusitoniee Hemenkoe eigentlich nicht.

BesycnoBHas monyssipHOCTh M MOJAHOCTB MEPEUHCICHHBIX CJIOB H BBIPAKECHHI
B Pa3IMYHBIX MOJIOAEKHBIX CyOKYIBTYpPHBIX MPAKTUKaX TOBOPHT O TOM, YTO UX
HCIIOJIb30BAHUE COOTBETCTBYET aJICTHUECKOM S3BIKOBOM Moje (y3yalbHOW, NpH-
HATOM B ONpPEJETICHHOM COLMYME), KOTopasi, KaK BCsKas MOJa, aKTyalbHa JIUIIb
KaKoe-TO OIpaHHUYCHHOE BpeMs, B JaHHOM clly4yae B TedeHue roxa. Ecnu cpaBHUTH
no3uru Ne 1-3 B crickax MonoaeKHbBIX ¢JIoB 3a 2008—2017 roabl, To CTAHOBUT-
Cs1 SICHO, YTO JIGKCEMBbI U BEIPKCHUS HE MIOBTOPSIOTCA, IOITOMY €/1Ba JIM OHU CTa-
HYT KJIIOUEBBIMU MOJIOJICKHBIMHU CIIOBAMHM 3IIOXU U €ABa JIM OyIyT NpeaCcTaBIeHbI
B BepOaJIbHOM acIleKTe KyJbTYPHOH MapaJurMbl HEMELKOTO JIMHIBOKYJIETYPHOTO
cooOuiecTBa. B 00I1E€CTBEHHBIX AUCKYCCHAX, PEATH3YEMBIX B COOTBETCTBYIOIIUX
BepOaNbHBIX MIPAKTHKAX, IPOUCXOAUT OTOOP KOHLENITOB U UX BepOaJIbHBIX peau-
3a1uid, HanboJee aIeKBaTHBIX KOMMYHHKATUBHBIM LI€JIAM counyMma. B pesynbrare
B KyJBTYpHOH MapaJurMe OCTAalOTCs CJIOBAa U MapoJid, COOTBETCTBYIOLINE NEOH-
THYECKOH HopMe (KoAM(HULIHMPOBAHHOI), IOCKONBKY B HUX HAaXOAST OTpa)KCHHUE
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Oonee AONTOBPEeMEHHBIE IOBEJEHYECKHUE CTEPEOTUIBI PA3IMUHBIX COLMATIbHBIX
IPYIII U TUCKYPCBI, HE TEPSIOIIIE CBOEH aKTyaJIbHOCTH.

Spxum npumepom siBisiercst oo 2000 rona Leitkultur ‘Bemymast Kynbrypa’,
KOTOpOE€ MMEET BCE LIAHCHI BOMTH B CIIUCOK Kiro4yeBbIX cioB XXI Beka. OHO BO3-
HUKII10 ocernrio 2000 roza B X0e 03KECTOYEHHOTO 00CYXICHUS B OyHIecTare Hero-
nynspHoro kouuenta multikulturelle Gesellschaft. B pe3ynsrarte B KOHICTITYallb-
Hoe mosne Multikulturalitit n06aBUIMCH HOBBIE OTIOPHBIE KOHIIETITHI, BepOAILHO
BOIUTOIICHHBIE B oMOodoHax Leidkultur ‘crpanmaromast KynsTypa’ (B JaHHOM CITy-
yae — MPHHUMAIOIIAs HeMelKas KylbTypa) U Lightkultur (B 3Ha4eHU# umg.; salopp.
Kultur auf niedrigem Niveau, bes. in Form von seichter Unterhaltung, SpaBkultur
[<engl. light »leicht« + Kultur] [Wahrig URL] u B ctoBocodeTanusx eine deutsche
Leitkultur v eine Leitkultur in Deutschland. Jluckyccus pa3BepHynach Ha GoHe ycu-
JIMBILETOCS] TIPUTOKA UMMHUTPAHTOB B | epMaHUIO M OMACEHUST HEMIIEB 332 COXPAaH-
HOCTB CBOEH pomHOil KymbsTypsl. IlockonbKy 3Ta mpobieMa cTaHOBHTCS Bce Ooree
aKTyaJIbHOH B 310Xy IIO0AJIN3aINH, TO BEINKA BEPOSITHOCTH, UTO CIIOBO Leitkultur
HnepeiaeT U3 CHUCKa KIoUeBBIX cnoB XX Beka B crnucok XXI Beka, paBHO Kak
u cioBo Kulturwandel ‘n3mMenenus B cepe KyabTyphl .

B 3akimroucHHMe 3aMeTHM, YTO CIIMCOK KIIFOYEBBIX CIIOB/MOHSTHH XX BEKa
COCTaBISUICSI Ha OCHOBE HEMEIKOS3BIYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX IPAKTHK, T.€.
C TIO3UIINHA HOCHUTEJIEH HEMELKOW JMHIBOKYIBTYpHI. MIHTEepecHo ObII0 OBI CpaB-
HUTH aHAJIOTUYHBIE CTIMCKU, COCTABJICHHbBIE HA OCHOBE PEYEBHIX PAKTHUK, TPHHS-
TBIX B JIPYTHX SI3BIKOBBIX apeanax. Torna copmupoBaiics: ObI CIIMCOK KJII0YeBbIX
KOHIENITOB COBPEMEHHOH 3IOXH, PAa3IMYHO BEpOATM30BaHHBIX B 3aBHCHMOCTH
oT criequ(UKH KOHKPETHBIX JINHTBOKYJIBTY.
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